SODOBNI POGLED NA PREKOMEJNO SODELOVANJE NA
OBMOCJU ITALJANSKO-AVSTRIJSKO-SLOVENSKE
TROMEJE (1)

Anton Gosar*

Izvlecek UDK 911.3:341.222(497.12:436:450)
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CONTEMPORARY STUDIES ON THE THREE-BORDER AREA OF SLOVENIA, ITALY AND AUSTRIA

The area wher three-borders of Austria, Italy and Sloveia meet was centuries long a transitional egion between
the core areas of the Mediterranean and Alps. The under Austria unified area was divided among three states in
1918. Since than diverse systems in economy and politics have changed the once supportive economies. Ten-
dencies to develop in each of the bordering states such economies which would support each other are becom-
ing a reality. Studies, performed by universities of Ljubljana, Trieste, Udine and Klagenfurt should provide
knowledge on the existing socio-geographic structure of the above named border regions.
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UvVOD

Slovenska geografija je Ze sredi 60. let posvetila precej pozornosti vpraSanjem meja,
manjsinam ob mejah in trgovskim in turisti¢nim prekomejnim tokovom. Bila je med prvimi
v Evropi, saj so se podobnih vpra3anj takrat lotevali samo $e na obmocju Regio Basiliensis,
znacilni obmejni pokrajini Francije, Neméije in Svice. Med Stevilnimi odmevnimi
prireditvami, ki smo jih organizirali v Zelji promovirati naSe takratne raziskovalne izsledke
sodi nedvomno posvetovanje Turizem in meje, ki je potekalo pod pokroviteljstvom
Mednarodnega zdruZenja geografov leta 1978 v Ljubljani in Trstu (Gosar, 1979). Vzporedno
z dozorevanjem predrevolucionarne kriticne mase v osrednji in vzhodni Evropi in
zavedanjem geografov o pomembnosti vedenj o funkcioniranju obmejnih regij, so podobne
posvete kasneje organizirali na univerzah in raziskovalnih ustanovah tostran in onstran
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"Zelezne zavese". Organizatorji so upoStevali slovenske izkusnje in jih vgradili v svoja
razmiljanja. Vabljeni na te prireditve, smo imeli slovenski geografi na njih praviloma vidno
mesto (Gosar, 1984).

0Ozje obmocje Tromeje zajema 740 km?2 alpskega gorskega (Julijske/Karnijske Alpe/Kara-
vanke) in dolinskega sveta ob rekah Savi, Zilji in Beli. Sestavljajo ga katasterske ob¢ine
Ratece, Podkoren, Kranjska gora in Gozd (147 km2 ali 20% ozemlja) v Sloveniji;ob¢ine
Tarvisio, Malborghetto-Valbruna in Pontebba (425 km?2 ali 57% ozemlja) v Italiji; ter ob¢ini
Arnoldstein in Finkenstein (169 km2 ali 23% ozemlja) v Avstriji. V $irSo obravnavo smo
vkljuéili Dolino in Zgornje Posocje!

Vsebinsko kulminacijo so raziskave te vrste dosegle, ko so pri terenskem prouc¢evanju priceli
sodelovati strokovnjaki iz obeh strani meje. Eno prvih evropskih institucij tripartitnega,
meduniverzitetnega in mednarodnega, terenskega geografskega proucevanja obmejne
pokrajine so vzpostavile univerze v Ljubljani, Celovcu, Vidmu in Trstu. Slovenski, avstrijski
in italjanski geografi so se dogovorili, da bodo veéletno raziskovalno pozornost namenili
obmodju ob sti¢i¥¢u treh meja. Podporo zamisli so v verbalni obliki dale dezelne vlade,
obmejne ob¢ine in delovna skupnost evropskih regij Alpe-Adria. Izsledke uvodnega,
dveletnega skupinskega dela so leta 1990 trojezi¢no objavili v reviji Oddelka za geografijo
DELA - "Tromeja - Obmejna regija Jugoslavije, Avstrije in Italije" (Pak, 1990). V njej so
ovrednotili pokrajinsko podobo ob Tromeji, prvenstveno iz historiénogeografskega vidika.
Raziskava se je poslej usmerila v prou¢evanje prostorskih struktur, ki bi naj v sedanji obliki
ali ob ustrezni preobrazbi pripomogle k skladnej$emu razvoju sosednjih regij treh drzav.
Izbranevsebine predstavljamo na tem mestu.

POMEMBNEJSE SESTAVINE IN PROCESI PREOBLIKOVANJA

V preteklosti slovenski geografi nismo preverjali mozZnosti za soskladen in usmerjen razvoj
obmocij tostran z obmogji onstran meje. Najpopre;j je bilo nestvarno razmisljati o planiranju
komplementarnosti prostorskih struktur na obmogjih, ki jih je lo¢evala hermeti¢no zaprta
meja. Posebej je to veljalo za obmejne pokrajine, kjer so meje lo¢evale nadnacionalne
druzbene, ekonomske ali vojaske sisteme. Ob odprtju meja, predvsem na Zahod, smo bili
geografi takoj pripravljeni registrirati spremembe, ki jih je v prostor in med ljudi zanesla
politi¢na otoplitev. Na vsklajeno delovanje pri oblikovanju enotne obmejne regije takrat 3e
ni bilo mogoc¢e misliti. V kolikor je do dopolnjevanja v trgovini, storitvah in drugih
dejavnostih prislo, je to potekalo ponavadi anarhi¢no, saj je temeljilo izklju¢no na zasebnem
ali druzbenem profitu. Zasluzek ob meji je bil moZen oziroma je izhajal iz razli¢ne pravne
regulative oziroma ekonomije dezel, ki so mejile druga na drugo. Osrednje institucije drzave
so ponekod obmejni razvoj podpirale - vsaka v lastno korist.

Obmo¢je Tromeje je v obdobju Habsburike monarhije pripadalo notranjeavstrijskim
pokrajinam Kranjski, Primorski (Goriski) in Koro3ki. Italjansko mejo so po I. sv. vojni
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premaknili na Zahod in poprek ¢ez poprej$nje notranjeavstrijske deZelne meje: med obema
vojnama je pososki del za obdobje 25 let pripadel Italiji. Meja med Slovenijo in Italijo Sele
v zadnjih $tirih desetletjih razmejuje povodja mediteranskega in panonskega oziroma
¢rnomorskega porecja. Slovensko-avstrijska in avstrijsko-italjanska meja potekata vse od
dvajsetih let dalje na Karnijskih Alpah oziroma Karavankah. Meja je najprej locevala
kraljevino Jugoslavijo, fasisti¢no Italijo in republiko Avstrijo oziroma nacisti¢ni Reich ter
kasneje socialisticno Jugoslavijo, nevtralno Avstrijo in ¢lanico Severno-atlantske zveze,
Italijo. Obenem je bila to politi¢na, pravna in gospodarska lo€nica med neuvri¢eno
Jugoslavijo, ¢lanico EFTE Avstrijo in ¢lanico EGS Italijo. Omenjena politiéno-geografska
dejstva izpostavljamo, saj strukturne spremembe, ki so jih sem zanesli razli¢ni, sicer oddaljeni
centri moci, idej in kulture, niso preoblikovali le fizi¢ne podobe pokrajine (italjanske kasarne,
staroavstrijski prometni sistem, slovensko-jugoslovanski policentri¢ni koncept razmes¢anja
industrije, ... v Sloveniji), temve¢ so pustili brazgotine tudi v ljudeh. Posredno vplivajo na
videnja bodo¢ega razvoja.

Bistvene spremembe so torej zajele kulturno-pokrajino na obmocju Tromeje v 20. stoletju.
V vsaki od treh regij se je nacionalni karakter drzave kateremu je obmoc¢je pripadlo okrepil.
Migracijski in asimilizacijski procesi so preoblikovali prebivalstveno strukturo; vsedrZavni
razvojni nacrti so bili ve¢idel naravnani tako, da so podpirali nacionalno ekonomijo!
Romanski znacaj je povsem prevladal nad nemskim in slovenskim v Kanalski dolini v
Italiji (Steinecke, 1991/a), Slovanski se je utrdil v Sloveniji (Gosar, 1991), interesi nemskega
prebivalstva v Avstriji so postopoma pridobivali prioriteto na Koroskem (Zupan¢ic, 1993).
Posodje, ki je v tem stoletju zamenjalo Ze $tiri lastnike je demografsko in ekonomsko najbolj
trpelo (Kunaver, 1989). Terenske raziskave opravljene v poletju 1993, o katerih poro¢amo
v naslednjem poglavju, so pokazale, da kljub dokaj3nji etni¢ni homogenosti prebivalstvo ni
pretirano patriotsko naravnano: staroselci Kanalske doline se radi identificirajo z Avstrijci,
prebivalci Poso¢ja pogosto omenjajo prednosti, ki so jih imeli v ¢asu pod Italijo, Slovenci
v Dolini povdarjajo svoj regionalni, Gorenjski zna¢aj. Razloge za opisano druzbeno-politi¢no
klimo gre prednostno iskati v dveh dejavnikih:

— v vsesplodni gospodarski krizi, ki je zajela pokrajino ob Tromeji v vseh treh deZelah in za
katero domacini krivijo mati¢ne drzave oziroma Center; in

— v prebivalstvenih gibanjih, v katerih prevladujejo migracije, ki spreminjajo etni¢no,
demografsko in poselitveno strukturo.

Stanje, ki smo mu danes pri¢a, je rezultat pol- do tri¢etrt-stoletnega razvoja pokrajine v
okrilju obstojecih drzav (z izjemo Slovenije). S potegnitvijo meje po 1. sv. vojni je poleg
tranzitnega in gorskega zna¢aja obmocje dobilo Se obmejni znacaj! Zaradi tega so se prilike
napram prej$njim obdobjem bistveno spremenile. Transportna oziroma tranzitna funkcija
se je okrepila, vendar ne izklju¢no v tradicionalno prevladujo¢i smeri vzhod - zahod (Dunaj
- Benetke), temve¢ tudi v smeri sever - jug. Korensko sedlo je bilo svoj¢as z ve¢ kot 250.000
prehodi oseb na dan v sezoni med najbolj obremenjenimi v Alpah (Gosar, 1979). Po Stevilu
osebnega prometa je ta mejni prehod obdobno rkasal dolinskega pri Megvarjih, kjer je
imel tovorni promet tradicionalno prednost. Z odprtjem meja Vzhodne Evrope in z vojno
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na Balkanu se je obremenitev obeh mo¢no spremenila. Na avtocestnem in cestnem mejnem
prehodu Megvarje-Vrata dnevno odpravijo ve¢ sto avtobusov ter ve¢ desettiso¢ osebnih
vozil, vsaj 165.000 oseb in 55.000 ton blaga (Bufon, 1993).

V skladu z nacionalnimi interesi so v Italiji in Avstriji prometno okrepili predvsem smer, ki
povezuje Panonsko nizino z Zahodno Evropo. Ranzirno postajo na Brnici so dokoncali
sredi osemdesetih let, avtocesto po Ziljski in Kanalski dolini so v celoti izgotovili tudi
takrat, "avtoporto" pri Trbizu so odprli Ze nekaj let prej... Mnogo kasneje, ali pa sploh ne,
so se lotili podobnega opremljanja smeri, ki vodijo proti jugu, v Slovenijo. V Italiji smeri v
Posogje iso obnavljali. Zeleznisko povezavo s Trbizem so na Slovenskem opustili takoj po
vojni, dokonéno pa so progo po Dolini demontirali leta 1964. Cestni promet se je ez
Korensko sedlo v sedemdesetih letih izrazito poveceval, vendar se je cestna infrastruktura
le postopoma in z zamudo izboljSevala. Slovenski del Tromeje je, Se posebej po otvoritvi
Karavanskega predora(PodroZzca - HruSica, 1992) ostal prometno izoliran otok.

Nekatere tradicionalne gospodarske panoge iz primarnega in sekundarnega sektorja
dejavnosti so morale odstopiti mesto novim funkcijam povezanim s prometom, turizmom
in obmejnim znacajem regije. 1z Kanalske doline, kjer pravkar dokonéujejo traso super-
hitre Zelezniske proge, je izginilo poljedeljstvo, le Zivotarijo pa nekdaj cvetoe panoge:
zivinoreja in gozdarstvo z Zagarstvom. Podobno velja za rudarstvo in spremljajoco industrijo.
Tradicionalno fuzinarstvo se je bilo primorano specializirati ali zapreti vrata. Dobro se
prodajajo kvalitetne verige izdelane v obratu Weissenfels v Fuzinah (Valussi, 1990), pre-
dimenzionirana jeseniska Zelezarna pa Zivotari. Prenehali so s kopanjem svin¢eve rude v
Rajblju (in s tem prenehali onesnazevati Ziljico in Koritnico), obseZzen kompleks industrije
predelave svinca, BBU v Podklostru so zaprli. V javnost so prodrle alarmantne vesti o
posledi¢nem onesnazenju prsti v Ziljski dolini. Gorski kmetijski obrati na Karavankah so
demografsko ogrozeni, dolinski ob Zilji pa kljub komasacijam, oziroma zdruzitvam parcel,
ne morejo pridelati cenene hrane. Industrijski obrati ob soto&ju Zilje in Drave so v navezavi
na beljaski prometni vozel in les edina novejsa in vsaj za zdaj uspesna tovrstna investicija.
Mednje sodi tudi obrat begunjskega Elana. V Beljaku se je uveljavila novodobna industrija:
sem gre Steti tudi edino tovarno racunalniskih ¢ipov v Srednji Evropi. Slovenski koncept
policentri¢nega industrijskega razvoja ni zanesel ve&jih obratov v Zgornje Posogje ali Dolino.
Druzba je podpirala razvoj turizma. Ta je v Dolini cvetel predvsem na racun tranzitnega
prometa in v navezavi na jugoslovanski trg. Na Bovikem se kljub finaénim injekcijam ni
mogel poSteno vsidrati. Triglavski narodni park je zato leta 1982 brez pretiranega
nasprotovanja zaobjel zaledje Tromeje na slovenski strani.

Turisti¢ni razvoj so v navezavi na druge prosto¢asne dejavnosti oziroma prometne tokove
podpirali v vseh treh regijah ob Tromeji. Izpostavljali so prednostno gorsko pokrajino,
vkljuéno z njeno pleistocensko preteklostjo, ter obmejni znacaj obravnavane regije.
LedeniSka jezera Basko, Belo in Rabeljsko, divje vode Soge, Koritnice in Zilje so ob
alpskih vr3acih in panoramah (Trenta, Planica, Reklanska dolina, ...) in smugi¢ih na Peéi,
na Sv. LuSarjih, v Kranjski gori in na Kaninu pomembne;j3i turisti¢no atraktivni ambienti.
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Ob njih ima pomembno vlogo tudi gostinska in trgovska infrastruktura, ki je nastala predvsem
zaradi tovorjenja, denimo v Podklo3tru in TrbiZu oziroma na osnovi posebnosti, ki jih je
nudilo sti¢id¢e treh kultur in drzav (Steinecke, 1991/b).

Obdobno so se mnozile (in kasneje propadale) bencinske ¢rpalke, zdaj na tej zdaj na oni
strani meje. V vsem obdobju je cvetela trgovina. Najprej samo preko odprte meje med
Italijo in Avstrijo. Pri tem se je okrepila predvsem funkcija Trbiza. V sedemdesetih letih se
je tej izmenjavi dobrin in storitev pridruzil §e Beljak in drugi kraji v Avstriji (Wastl-Walter,
Krutner, 1991). Po osamosvojitvi Slovenije se je igralnistvo (Kranjska gora) uvrstilo med
izrazite pritegovalne dejavnike tega obmogja. Se prej je na podobno intenzivno preobrazbo
prometnih tokov vplivalo odprtje carine prostih trgovin (duty free) na slovenski strani mejnih
prehodov. Oboje je na nek na¢in kamen spora med drzavami in gospodarskimi subjekti tega
prostora.

Najvedji turisti¢ni promet ustvarijo ob Baskem jezeru (preko 500.000 nocitev letno) in v
Kranjski gori (okrog 300.000), manj pa v TrbiZu in Bovcu (pod 200.000) . Zaradi $tevilnih
pocitnidkih hiSic in apartmajev, predvsem na italjanski strani Tromeje (Sella Nevea), pa
tudi v Dolini in Zg. Poso&ju, zgornje Stevilo ni realen odsev obiska. Ta je mnogo veéji, tudi
zaradi dnevnih in konectedenskih obiskov (Gosar, 1992). Sirse zaledje Tromeje razpolaga
z dodatnimi turisti¢nimi kapacitetami in atrakcijami. Ne gre namre¢ pozabiti na kongresno
in toplisko mesto Beljak, smucis¢a na Mokrinah, stoleten "kin¢ nebedki" - Bled in
tradicionalno sredis¢e novodobnega poletnega turizma v tem obmocju - Korosko riviero
oziroma Vrbsko jezero.

Prekomejnih selitev je bilo v obdobju dolgotrajnega miru malo. Drugace pa je bilo v vojnih
in povojnih &asih. Po prvi svetovni vojni se je nekaj sto druzin preselilo v Avstrijo in
Jugoslavijo, pred drugo, 1939 se je okrog 5000 optantov odselilo v nemske deZele.
Neposredno po drugi svetovni vojni so se na Koroskem naselili iz Vzhodne Evrope pregnani
Nemci. V koroski turisti¢ni industriji je na obmo¢ju Tromeje (Bac¢a, Podkloster) zaposleno
samo 175 zdomceyv; v Italiji dela le nekaj deset Slovencev v fuzinski Zelezarni, pred zaprtjem
se jih je nekajkrat ve¢ dnevno vozilo na delo v rudnik.

Nasprotno pa so bile notranje migracije izrazito intenzivne! Z izjemo Poso¢ja, Kjer je
upadanje Stevila prebivalstva rezultat obeh demografskih dejavnikov: (iz)selitev in (nizkega)
naravnega prirastka, in je Stevilo prebivalstva v 30. letih upadlo za tretjino, je povsod drugod
prihajalo do obdobnih valov pri- in odselitev, ki so v kon¢ni fazi stabilizirali prebivalstveno
sliko in ojacali drZavotvorni, nacionalni znac¢aj regije. Danes Zivi na obmo¢ju Tromeje
okrog 27.000 ljudi: 12% na ozemlju Slovenije - brez Bovskega, 36% v Italiji in 52% v
Auvstriji.

Priselitve vojakov, carinikov in policajev so utrdile poloZzaj italjanske narodnosti v Italiji in
ve&nacionalne, slovanske v Sloveniji; doselitve Podonavskih Nemcev so porusile etni¢no
podobo na Koroskem. V Kanalski dolini je bilo leta 1910 razmerje med Italjani in drugimi
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narodnostmi 14 : 86 v korist slednjih; popis leta 1990 je na istem obmod&ju zajel 81%
Italjanov, 10% Slovencev in 9% Nemcev. V Sloveniji je po Stevilu in delezu (7010 preb.,
37%) priseljenih ob&anov, neslovenskih drzavljanov biv3e jugoslovanske federacije,
jeseniska ob¢ina v vrhu. Sem gre uvrstiti tudi turisti¢no obmocje slovenskega dela Tromeje.
V KS Kranjska gora je, ob popisu 1991, 21% prebivalstva navedlo narodnost, ki na tem
obmo¢ju ni avtohtona (Gosar, 1993).

Turizem v Avstriji in Sloveniji ter trgovina v Italiji sta pritegnila delavce in njih druzine iz
zaledja. Okrepili so se predvsem centralni kraji, vasi izkazujejo stagnacijo ali depopulacijo.
Mnogim je Zivljenje in delo na drZavni periferiji breme, ki ga sprejmejo na svoja ple¢a le
zaradi zasluzka oziroma drzavne prisile. Zaradi tega se mnogi po doseZenem cilju ( minilo
je obvezno obdobje sluzenja, dosegli so zastavljen finanéni cilj) odselijo nazaj, v notranjost
drzave. Ponavadi ne domov, temve¢ v tukajnji regionalni center (n.pr.: Videm, Beljak, ...).
Prihaja tudi do prepletanja dnevnih migracij (cariniki, policaji). Beljak izstopa po $tevilu
delovnih mest.

PLANIRANJE ZA BODOCNOST

Pokrajine ob meji so Ze ob koncu 3estdesetih let vsklajevale naravovarstvene, vodno-
gospodarske in turisti¢no-rekreacijske (planinarjenje) interese preko bilateralnih dogovorov
zainteresiranih strani (ob¢ine, gostinska podjetja, drustva) in naértovale prihodnji razvoj s
sodelovanjem v delovni skupnosti Alpe - Jadran. Skupaj so Ze v sedemdesetih letih
organizirali $portne prireditve: denimo skoke treh deZel in tradicionalni smudarski tek od
Kranjske gore v Sloveniji preko FuZin v Italiji do Podklostra v Avstriji.

Navdusenje domacinov, predvsem Slovencev za Sportne prireditve ter interesi industrije v
Sloveniji, trgovine v Furlaniji-Julijski krajini ter turistiéne industrije na §irSem obmodju
Koroske so v obdobju "hladne vojne" (odsotnost Sportnikov iz "kapitalistiénih" drzav na
olimpijskih igrah v Moskvi ter omejena prisotnost $portnikov iz "socialisti¢nih" deZel na
olimpijadi v Los Angelesu) ideji‘o organiziranju ve¢je mednarodne Sportne prireditve na
obmog&ju treh dezel dale krila. Ceprav statut Mednarodnega olimpijskega komiteja (I0C) ni
predvideval oziroma dovoljeval organizacijo iger v dveh ali ve¢ih deZelah so se na dezelni
ravni odlo€ili za veckratno tovrmeje. Nekatere resitve so se oblikovale kar same od sebe
oziroma anarhi¢no. Druge bi bilo potrebno nadrtovati in udejaniti ob upostevanju lokalnih
naravnih in druzbenih resursov (Podlipnig, 1991).

Dosedanji, bolj ali manj anarhi¢ni kooperacijski odnosi so vsaj doslej presegli planirane.
Mednje gre konstantno Steti trgovino z gorivom. Zaradi preusmeritve na avtocesto in
nekonkuren¢ne cene zapirajo ¢rpalke (in gostilne) na koroskem delu Tromeje medtem, ko
se naval na iste v Sloveniji stopnjuje. Censka nesorazmerja so primorala celo vlade k
ukrepanju (cenejsi bencin za domacine v Italiji). Sporna za trgovce v obeh sosednjih dezelah
je bila postavitev carine prostih trgovin, ki so odtegnile trafikam in nekaterim obratom tudi
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do 3/4 dohodka. Svojcas je slovenski zasluZek potoval v Avstrijo in Italijo. Profiti ustvarjeni
v $pecerijskih trgovinah v Avstriji in tekstilnih ter galanterijskih v Italiji so dodobra
oplemenitili obmejno pokrajino (Wastl-Walter, Krutner, 1991).

Raziskava opravljena poleti leta 1993 med 127. gospodinjstvi je pokazala, da so se tovrstni
prekomejni nakupovalni tokovi, vsaj na slovenski strani, umirili. Redno, torej vsaj enkrat
na mesec se na obmoc¢ju Tromeje odpravlja po nakupih v tujino le &etrtina povprasanih
gospodinjstev. Obisk italjanskih trgovin je trikrat bolj privlacen kot obisk avstrijskih. Vzroke
gre najbrz iskati v na pomlad devalvirani liri oziroma trdni navezanosti avstrijskega Silinga
na nemsko marko. Indikativno za sedanji gospodarski poloZaj je, da preko polovice vprasanih
ne vidi potrebe po nakupih v tujini. Vzroki so: vec¢ja izbira doma, nizji Zivljenski §tandard
kot pred leti in ostarelost oziroma nezaposlenost prebivalstva. Na obmo&ju Trente kar tri¢etrt
povprasanih gospodinjstev zagotavlja, da sploh ne hodi (ve¢) v tujino. V Dolini se intenziteta
obiskov tujine z oddaljenostjo od Tromeje zmanjSuje. Avstrija, kateri dajajo na¢eloma
prednost, je postala draga, v Italijo hodijo le iz krajev tik ob meji. Zaradi dvolastnitva in

Tab. 1: Tromeja - obiski zamejskih krajev v Italiji in Avstriji
Visits of the neighbouring area in Austria and Italy

Naselje (3t.resp.) Pogostost potovanj
v Italijo v Avstrijo
1 2 3 4 1 2 3 4
(v %) (v %)

Ratece (12) 58 47, 25 0| 17 38120 125 25
Podkoren (13) 54 15 23 0 19715 31211108 23
Kr. gora (12) 381 1125 33 8| 33 P 9533 17
Gozd Maruljek. (12) ¥lod 528 50 8| 17 331 L3125 25
Dovje ®) 076225 50151225 0 25 5363 12
Mojstran. (10) 0 0 60 40 0 254 63 12
Trenta (12) 0 8 58033 0 02125 75
Soca : (11) 18 18 64 0 0 00 £27 3
Bovec (11) 071127 73 0 0 0 64 36
Cezsoca (518 W v T BN
Zaga N8 B % 0 0 0 45
DOLINA 67) 24 :20285 37 0Ag e 16 28 V0342 5P
ZG.POSOC. (60) 23 1120 50 7 2 5¢ 11738 55
TROMEJA (127) 24 23 43 10 9 ¥ 0336 37

1 = pogosto, vsaj enkrat na mesec / oft, wenigstens 1x im Monat

2 = redno, nekajkrat na leto / regelmaessig, jedoch nicht jeden Monat
3 = poredko, enkrat na leto / sehr selten, ev.einmal im Jahr

4 = skoraj nikoli / fast nie
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slabse trgovske ponudbe doma, tudi po ve¢kratdni navezanosti avstrijskega Silinga na nemsko
marko. Indikativno za sedanji gospodarski polozaj je, da preko polovice vpraanih ne vidi
potrebe po nakupih v tujini. Vzroki so: ve¢ja izbira doma, nizji Zivljenski standard kot pred
leti in ostarelost oziroma nezaposlenost prebivalstva. Na obmocju Trente kar tricetrt
povpra$anih gospodinjstev zagotavlja, da sploh ne hodi (ve€) v tujino. V Dolini se intenziteta
obiskov tujine z oddaljenostjo od Tromeje zmanjSuje. Avstrija, kateri dajajo nateloma
prednost, je postala draga, v Italijo hodijo le iz krajev tik ob meji. Zaradi dvolastni3tva in
slabse trgovske ponudbe doma, tudi po veckrat na teden (Tab. 1).

V smernicah za komplementarni razvoj - panoge razvite na enem obmocju naj bi podprle
panoge v drugi drzavi - smo geografi pred leti zapisali, da bi morala obmo¢&ja ob Tromeji
stremeti k:

* razvijanju tehni¢ne infrastrukture, ki bi bila neodvisna od kontinentalnih tranzitnih poti
in bi prednostno sluzila transnacionalnemu razvoju ob Tromeji;

bogatenju turistinega in rekreacijskega potenciala ter razvijanju novih, tudi tveganih,
vendar sodobnih oblik turisti¢ne ponudbe;

Sirjenju na tradiciji in znanju temeljece trgovske in drobnogospodarske ponudbe, ki bi
naj imela povdarjeno obmejni zna&aj; in

razvijanju tak3ne marketinske in usmeritvene strategije, ki bi vzpodbujala naloZbe,
pritegovala obiskovalce in ohranjala interes poslovnezev (Backe, 1991).

V nalogah za razvoj turistiéne komplementarne dejavnosti, ki bi posledi¢no lahko vodila
tudi k organizaciji ve¢je zimsko-3portne prireditve, smo zapisali, da je osnovni pogoj za
uspeh ustvarjanje skupne regionalne podobe. V tej naj bi bili enakovredno zastopani naravni
in druzbeni dejavniki. Navzven bi se naj regija promovirala z reklamnim sloganom "V srcu
alpsko-jadranskega prostora" in bi naj povdarjala dvanajstkratno specifiko obmogja ("4 x
3") - namreg: tri drzave, tri kulture, tri jezike, tri narode. Zasaditi drevo enotne regionalne
identitete med prebivalce obmocja ob Tromeji pa bo, na osnovi najnovejsih izsledkov izredno
tezka naloga! Med pomembne elemente povezovanja in prekomejnega sodelovanja sodi
nedvomno tudi ZNANJE TUJEGA JEZIKA in PSIHOLOSKO-KULTUROLOSKO
VREDNOTENJE KVALITET SOSEDNJEGA NARODA. Gospodinjstva ob Tromeji smo
zaprosili za objektivno oceno lastnega znanja oziroma poznavanja jezika sosednjega (-ih)
naroda (-ov) in za ovrednotenje kvalitet oziroma slabostih narodov s katerimi so si v
sosedstvu.

Obeh jezikov, italjansko in nemsko, skupaj ne obvlada nih&e v tak3ni meri, da Ta odstotek
Jje dokaj visji v Kranjski gori in v Dolini nasploh, v Zgornjem Poso¢ju pa je zanemarljivo
(7%) majhen. Ce odgovore vzporejamo z odgovori o nakupovalni usmerjenosti vidimo, da
na Korosko iz Bovskega le redkokdo zaide. Morda ne le zaradi mo¢nega Silinga (Tab. 2)!

V Zelji dognati kako gledajo prebivalci iz slovenske strani Tromeje na sosede, smo precej
Casa posvetili vpradanjem, v katerih so posamezniki ocenjevali karakterne lastnosti Italjanov
in Avstrijcev. Vegina odgovorov je bila priakovana. Visoke ocene so dobili Avstrijci za
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to¢nost, natan¢nost in sposobnost trgovanja, Italjani pa za slednje ter druzabnost in kuharske
spretnosti. Slabo ocenjujejo Slovenci avstrijsko neodkritosrénost, $krtost in pretirano resnost
ter pomanjkanje tolerance. To slednje (pri odnosu do tujcev) oéitajo tudi Italjanom, ki so si
nabrali negativne to¢ke tudi zato ker so "zahrbtni", nenatan¢ni.

Tab. 2: Tromeja - znanje jezika sosednjega(ih) naroda(ov)
The knowledge of the language of the neighbour

Naselje (St.resp.) Znanje tujega jezika
Italijan3¢ine Nemscine
1 2 3 4 1 2 3 4
(v %) (v %)

Ratege (12) 33 orlt 33 25 8 0 50icv 33 17
Podkoren (13) 8 15 ag . 2% 31 3523 15
Kr. gora (12) 2505125 [ S L AR 17 8 0
Gozd Martuljek (12) 025 075 17 33 83 17
Dovje (8) - 2§ 28 30 0 38 25 38
Mojstran. (10) 0 0 1090|130 3¢ 30 10
Trenta (12) 2850) 33 i% 25 8 25 25 42
Soca (11) 3836 9 18 0 18 9 712
Bovec (11) 45 45 10 0 9 9. 55 27
Cezsota (15) 47 20 20 13 13 27 .28 33
Zaga (11) 18 =55 229 0 0 10 1800370
DOLINA 67) 1oy pRxiag s |4 29 33 .ilu25 15
ZG.POSOC (60) 3> 87 17 12 7 18 =27 48
TROMEJA (127) 28 28 2 29|19 26 26 31

1 = dobro, razume in govori jezik sosednjega naroda; sehr gut, versteht und spricht die Sprache

2 = srednje, se sporazumeva v jeziku sosednjega naroda; gut, kann sich mit Nachbarn in deren Muttersprache
verstaendigen

3 =slabo, pozna nekaj besed iz besednjaka sos. naroda; schlecht, versteht nur einige Worte, benutzt Haende

4 = ne zna, ne govori in ne razume sosednjega naroda, versteht und spricht die Sprache des Nachbars ueberhaupt
nicht

Posebe;j izstopa razlika pri ocenjevanju med gorenjskim in primorskim delom Tromeje. V
vseh kategorijah, brez izjeme, so dobili bliznji sosedje vi§je tocke (Tab. 3). Ob sestevku
enih in drugih se je pokazalo, da imamo opraviti z ostro lo¢nico preferenc. Gorenjci, z
izjemo obeh najbolj zahodno lociranih naselij, dajajo izklju¢no prednost Avstrijcem. Z
njimi so pripravljeni trgovati, se pogovarjati in jih podpreti. Primorci so oblikovali nasproten
pol. Bolj zaupajo Italjanom in so pripravljeni to svojo usmeritev $e bolj vneto zagovarjati
kot Gorenjci svojo. V sredo mednje gre, poleg Ze obeh prej omenjenih naselij v Dolini,
umestiti §e Trentarje (Tab. 4).
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Grenak priokus je pustilo vpradanje o tem kako menijo, da gledajo nanje sosedje. Za Avstrijce
je skoraj polovica povprasanih menila, da gledajo le-ti nanje zviska, podcenjevalno (48.3%).
V opravic¢ilo Italjanom, da jim niso namenili podobno visokega odstotka (35.4%) so menili,
da so tudi oni postali z devalvacijo valute revezi in da, zaradi mo¢nega tolarja, bolj
prizanesljivo gledajo na vzhodne sosede. Med odgovori, ki naj bi razjasnili vzroke za
negativna stali§¢a sosedov do nas, so izstopali tisti, ki se navezujejo na pojem "Balkan" -
¢e§, "nas imajo Se vedno za Jugovice, Balkance" ali njim, torej Avstrijcem in Italjanom
(kot poprej) podrejene. Le redki Italjani in Avstrijci naj bi, po izjavah Slovenceyv, na nas
gledali prijazno, posebno zato, "ker smo revezi", "ker Zivimo na robu vojne", i.t.d. V navezavi
na to misel mnogi ugotavljajp, da menijo Avstrijci in Italjani, da smo pametni, ker smo
znali $e ob pravem ¢asu reagirati in se lo€iti od krvi Zeljnih sosedov (Tab. 4).

Tab. 3a: Tromeja - vrednotenje karakternih lastnosti sosednjega(ih) naroda(ov): Italjani
A valorisation of selected features of the neighbouring culture

Naselje (St.resp.) Lastnosti sosednjega naroda
Italijani
1 2 3 4 5 6 7 8 9
(ocena1-5/Wert1-5)

Ratece (12) 129 ipBBe n88dirvBi8md 2ideisB.Rial 1030u0vRISHoRR
Podkoren (18) it 28 ine 220b:2D 1o MM HZBrhk3:3edn 2610134520048
Kr. gora (12)2 {4V B:S 18 reeli8 prodi9:insk 0 3k 23k 216 car2i0, VRSO
Gozd Martulj. (12):4-:24 15807231212 81521 201 3.00< 2124 b 2:40ED
Dovje @) | 20 H9:211346 -1 n386cde] 2080143 o0 2:6::n 2 TEIAT3N8
Mojstran. (@0) o262 oHB2meB2a Ho3M0 04r 2443130} 51122: 1 (DI NIOTR
Trenta (1Dt @eten2@e 32 7ovdTrin Ihkod3Bnt e 0dci2iBmix4d
Soka (1 1) | S ir R e 7 2 = AR P R 0 RIS P 5 0196375
Bovec ) 38R0 e " M 3 G A AN 480042
Cezsota (18 hden? Dsin20 a4 60ird:3s nodBisncdeSic i3 3ocodidoos 4.3
Zaga Clb) il 540000 %S w43 59043188852 ssdSiow 3:317493:8:4¢:-3.8
DOLINA ROFlL =g P g 33 27 32 28 2640 0
ZG.POSOC. (60) | 3.1 < S R R T S o Tt o e R T |
TROMEJA 127 o268 m i BSnrudFiem BifsvaRifoe 131611 x2i840 132 i S

1 = to¢nost/puenktlich sein 5. toleranca / tolleranz besitzen 9. kuhinja /gute Kueche
2 = natan&nost/praeziese sein 6. druzabnost / Gemuetlichkeit schactzen
3 = prijaznost / freundlich sein 7. sodelovanje / kooperationsbereit sein
4 = trgovska zilica / geschaeftstuechtig sein 8. veseljastvo / froehlich sein koennen
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Tab. 3b: Tromeja - vrednotenje karakternih lastnosti sosednjega(ih) naroda(ov): Avstrijci
A valorisation of selected features of the neighbouring culture

Naselje (8t.resp.) Lastnosti sosednjega naroda

Avstrijci

1 2 3 - S 6 7 8 9

(ocena 1-5/Wert | - 5)
Ratece (12)o!l 3Babi odeficW 38803 8ul26 - 3.1 - 28 23 28
Podkoren [A3)rapadi0 o prd@iin 45 Sidlhiie 3i20ve 28 8K 204213 19282
Kr. gora AeheRe—+-23~—26 242829302120
Gozd Martulj. (12yopohi9 - ool ina3i@ s ASFox 20 12183111230 132950218
Dovje 8): | @3 Creios i eI SR ich 3 FABRTund 2= HiPoli D
Mojstran W10) |44 - 400A re 3. Gansd 2ina31001 1392, 1292 iGrds 3l
Trenta AD)up¥4s. - 43 . 33X 4.Z  312801)3.0 25 OdMbedsT
Soca @) 23 128:hu 2.8 7:2:8h: 238 25er 22w 2D <5l
Bovec A1) 135203l v 32186 1S rendiber Tlebmesl S
Cezsoca @5) <} i98 HoosS . 38R D, VIR 28 33 113.0Wnd 3B
Zaga @) J@:7 00 2P 2RI PEY T 28c=iR
DOLINA (6D S1eBi9: 15818 193 Wbl 2811029 26 24928
.ZG.POSOC. (60): 6350415 38805 360k E3ofna: 258 Bedach i D4 12 85dmR D
TROMEJA (127148347 Ao 36 i3 ilinee3 .6 VIR 21T w2 Se i@ 4ivisgdlS

1 = to&nost/puenktlich sein 5. toleranca/tolleranz besitzen 9. kuhinja/gute Kueche
2 = natan&nost/praeziese sein 6. druzabnost/Gemuetlichkeit schaetzen

3 = prijaznost/freundlich sein 7. sodelovanje/kooperationsbereit sein

4 = trgovska zilica/geschaeftstuechtig sein 8. veseljastvo/froehlich sein koennen

Planiranje komplementarnega razvoja ob Tromeji je v novih prilikah zastalo. V kolikor
Zelimo zastavljene naérte o smucis¢ih na Peci, o plezalni in smucarski 3oli v Planici, o
"Vasi treh deZel", o investicijah v regionalno prometno (krozna avtobusna zveza) in turisti¢éno
infrastrukturo ..... uresni¢iti ter dati bodo€emu naértovanju razvoja Doline in Zgornjega
Posod&ja ustrezno mesto znotraj in zunaj Triglavskega narodnega parka, bomo morali
posvetiti ve&jo pozornost izobrazbi, ki naj prvenstveno omogo¢a komuniciranje z sosedom
in eliminira etni¢ne predsodke na katerikoli strani Tromeje. Francosko-nem3ka nasprotja
so se izgladila predvsem zaradi u¢enja mlade generacije v duhu prijateljstva.
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Tab. 4: Tromeja - vrednotenje slovenske nacije iz zornega kota sosednjega(ih) naroda(ov)
kot ga ob¢utijo Slovenci
A view of the Slovene culture by the neighbours, as felt by the Slovenians

Naselje (St.resp.) Stevilo respondentov, ki
menijo, da gledajo nanje zviska
Italjani Avstrijci
Ne Da Nevem Ne Da Nevem s
Nein Ja Weiss | Nein Ja Weiss
nicht nicht
Ratece (12} 3 2 3 2 1 5 4
Podkoren (13) 2 1 7 2 2 6 3
Kr. gora (12) 2 0 6 3 1 4 4
GozdMart. (12) 3 2 6 7 2 2 1
Dovje ®) 2 0 5 4 0 3 1
Mojstran. (10) 4 0 > 1 4 4 1
Trenta (12) 3 0 3 1 0 5 6
Soca (11) 2 4 0 3 3 0 5
Bovec (11) 1 4 5 9 0 1 1
Cezsoca (15) 6 4 2 8 3 1 3
Zaga (11) 2 1 3 3 1 2 5
DOLINA (67) 16 B a2 19--—10 24 14
ZG.POSOC. (60) 14 13 13 24 7 9uql¥20
TROMEJA (127)| 30 18 45 43 i 33 34
* niso se izjasnili / wollten sich nicht aeusseren
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CONTEMPORARY STUDIES ON THE THREE-BORDER AREA OF
SLOVENIA, ITALY AND AUSTRIA

Summary

Contrary to popular discussions among tourism- and regional planning experts, environ-
mental concerns have not reached Eastern Alps yet. The Three-Border alpine area of
Slovenia, Italy and Austria, including the Sava-, So¢a-, Gail- and the Val Canale valleys, is
keen to organize a large scale winter sport competition and change the appearance of the
area completely. The international cooperation, not only in sports, could support border -
region economies and implement growth. Regional identity, which doesn't pay attention to
national borders, political systems or economic alliances was particularly strong in times of
the "cold war" in sports and ahead of the Yugoslavian devolution. At present, realistic
planning, based on available resources, is in place.

The once supportive economies of the Three-Border area were dismembered after the col-
lapse of the Austro-Hungarian monarchy in 1919. National interests of Romance Italy,
German Austria and Slavic Yugoslavia have replaced empire's structures. A single state's
economy was replaced by a multitude of economies among which no links were established
for almost a half of a century (closed borders!). On bilateral basis and particularly within
the Working Group "Alpen-Adria", established in 1978, first steps were made to overcome
the situation. Between 1921 and 1991 Italians in Val Canale tripled the ethnic size, forced
migrations of East-European Germans have decreased the size of Slovenes to a marginal
minority in the Gail Valley, and the well-off economies of Slovenia, including tourism, have
attracted migrants from the Balkan peninsula to the region, making the area a multicultural
one. The caecum of former Yugoslavia, the Upper So¢a Valley experienced intensive de-
cline in residency. In their development plans the Italian side counted on trade and traffic,
the Slovenian on tourism and steel production, the Austrian on industry, traffic and tourism.
With the exception of a few cooperations in sports, not much has been done to tie neighbor-
ing economies.

Experts of universities Ljubljana, Klagenfurt, Udine and Trieste have agreed to study exist-
ing potentials and elaborate on future moves in regard of the willingness of local govern-
ments to cooperate. The following are steps which could be made to change the image and
increase touristic potentials:

* the development of a regional infrastructure, disregarding transnational connections;
the increase of potentials in tourism with an uplifting of existing conditions and a ven-
turesome creation of new touristic attractions;

the enlargement of potentials in traditional handcraft-manship and cooperation in its
production;

the development of a marketing and executive strategy, implementing interest among
investors, visitors and managers.

*
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an

Since a unified image must be established the marketing top image proposal of " 4 X 3 " or
"3 Countries, 3 Cultures, 3 Languages and 3 Nations" seems appropriate. One could elabo-
rate on the marketing slogan calling for "The Heart of the Alpen-Adria Region". The lead-
ing attractions of the area would be natural and man made. Among first the geomorpho-
logic, biologic and cultural uniqueness of the Julian Alps must put on first place. Using
rushing streams and mountains must be made in regard of the principles of sustainability.
Man made attractions exist in form of several skiing grounds (lately many were constructed
in the Tarvisio area), the ski-jumping Mecca of Europe - Planica, the underground world of
the mining area of Bleiburg, several shopping attractions (duty free shops) and gambling
places. Planning proposals are for the construction of a multicultural village with several
gourmet offerings and handicraft productions, for the increase of skiing grounds on the
Austrian side of the Three-Border Crossings Mt./Pe¢-Fuorno-Ofen/ with a linkage to the
now empty traffic space (Karawanken-Tunnel, 1992) at the Wurzen/Koren Pass, for several
information centers in relation to the Julian Alps, the Triglav National Park and the Three-
Border area and many more.



